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LEDER 

Musik i eksil-i Danmark 
Harmonikaaften på et københavnsk 
musikværtshus i december 1988. Stem­
ningen er varm og afslappet hos de 
halvandet hundrede mennesker i det 
lille røgfyldte kælderlokale. Det er ken­
dere og elskere af harmonikamusik, der 
er mødt op. De fleste lader til at spille 
selv. 

Her er både servitricer. kassedamer, 
håndværkere. sygehjælpere og fabriks­
arbejdere. Nogle af mændene lufter ta­
toveringerne under de opsmøgede ær­
mer. Blandt kvinderne ses enkelte helt i 
lædertøj. Hovednavnet på scenen er 
»Harmonioen« fra Næstved. der består 
af fire smede. De kan deres kram. » Hils 
fra mig derhjemme«, »Nordsøbølgcr«, 
»Rigtige venner« og den slags får folk 
til at trænges på det minimale danse­
gulv. 

Næste gruppe spiller franske sange og 
musettemusik. Aftenens tredie gruppe 
består af tre ganske unge jugoslaviske 
indvandrere. En fyr på 17-18 år er solist 
på harmonika, mens de andre akkom­
pagnerer. 

Den hidtidige småsnakken, flaske­
klirren og dans forstummer hurtigt, og i 
tre kvarter lytter alle åndeløst til den 
unge mands jugoslaviske folkemusik. 
Folk sender hinanden indforståede 
blikke ved særlig svære eller overra­
skende passager. Selv om musikkens 
kvarttoner, de »skæve« og vekslende 
taktarter og den særlige tonalitet lyder 
meget fremmedartet, anerkender alle 

Fire jugoslaver }1·11 Sverige spiller til dans ved rn }uf;o.1/avisk afirn i Norclsiælfand i 
nov. 1988. ( Foto: Jens Henrik Ko11clal! Dansk Fo/kc111i11deswnli11g). 

øjeblikkeligt, at »den knægt kan fan­
deme spille på harmonika«. 

Det er bl.a. gode oplevelser af den 
slags, der har fået Modspils redaktion 
til at ønske et temanummer om flygt­
ninges og indvandreres musik. For at 
gøre opmærksom på - og understøtte -
den grænseoverskridende musik, som 
vi bor dør om dør med her i 80'erne. 

Der er dem, der mener, at den mest 
spændende musik er blevet til i et møde 
mellem forskellige musikkulturer. Det 

være sig mellem kunstmusik, populær­
musik og folkemusik eller mellem det 
lokalt kendte og det fremmede. Det er i 
hvert fald ikke svært at finde eksem­
pler, der understøtter påstanden. Tænk 
på Mozart, der sammensmeltede træk 
fra tysk, fransk og italiensk musik, eller 
på den 20. århundredes læremester Dc­
bussy, der blev dybt fascineret og påvir­
ket af javanesisk garnelanmusik. 

Uden indvandrerne ville dansk mu­
sikhistorie se mærkelig ud: Det var 3 
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f.eks. tyskerne Weyse og Kuhlau, der 
lagde grunden til den tidlige danske na­
tionalromantik. EIier et nutidigt ek­
sempel: København har været Europas 
førende jazz-by i de sidste 20-30 år 
netop i kraft af det frugtbare samspil 
mellem danske og indvandrede musike­
re. Og hvad var den vestlige musik 
uden de latin-amerikanske og afro­
amerikanske blandingskulturer, der har 
givet os tango, samba, calypso, blues, 
jazz, soul og reggae? 

I 80'erne har vi en særlig indvandrer­
musik, som vi næsten ikke kender, og 
som vi har svært ved at få øje på. Det er 
den musik, der er kommet hertil med 
de nye flygtninge og indvandrere. 

Nogle få facts som baggrund: Den 
nye bølge begyndte i 50'erne med de 
østeuropæiske flygtninge ( efter 1968 
kom der tjekkiske og polske). Fra 1974 
kom flygtninge fra Chile, Uruguay og 
Argentina samt senere bådflygtninge 
fra Vietnam. I 80'erne er der kommet 
mange spontant indrejste flygtninge, 
især fra Iran, Irak, Libanon og Sri Lan­
ka. 

De nye indvandrere begyndte med 
italienerne i 60'erne. Derefter kom der 
fremmedarbejdere fra Jugoslavien, 
Tyrkiet og senere Nordafrika og Paki­
stan. Ved »fremmedarbejderstoppet« i 
1970 og '73 standsede indvandringen fra 
lande uden for Norden og EF. Mange 
fremmedarbejdere vendte hjem, mens 
andre foretrak at få familien flyttet til 
Danmark. 

Der befandt sig i 1988 136.000 uden­
landske statsborgere i Danmark. 55.000 
er fra lande uden for norden og EF. 
40.000 har statsborgerskab i Tyrkiet, 
Pakistan og Jugoslavien. Antallet af ud­
lændinge, der er bosat i Danmark, er 
yderst beskedent sammenlignet med de 
fleste andre vesteuropæiske lande. 1 

Det er meget svært at få overblik 
over udlændingenes musikaktiviteter i 
Danmark. I dette Modspil har vi truk­
ket fire grupper frem: Simon Leunbach 
fortæller os, hvordan det er gået med 
chilenerne og deres musik. Anea Giur­
scescu belyser musikkens og dansens 
rolle hos en jugoslavisk indvandrer­
gruppe. Marianne Kibenich skildrer 
Det tyrkiske børnekor i Albertslund. Og 
Sibba Einarsdottir og Arne Kjær har in­
terview'et iranske flygtninge om, hvad 
musik betyder for dem, i anledning af 
en koncert med klassisk iransk musik i 
Århus. 

Man skal være forsigtig med at gene­
ralisere omkring udlændinge i Dan­
mark. Det er ikke nogen ensartet grup­
pe, og statsborgerskabet indbefatter 
ofte flere forskellige kulturer fra samme 
land. Men social-antropologen Carl-Ul­
rik Schierup har i sin doktordisputats 
om jugoslaviske indvandrere i Dan­
mark og Sverige 2 nået nogle konklu­
sioner, der synes at have almen gyldig­
hed. 

De etniske minoriteter skaber lø­
bende deres eget »alternative rum« til 
fælles bearbejdelse af de nye erfaringer. 

Dette kan ske indenfor lokale nicher 
som husholdct, uformelle netværk af 
slægtninge, venner og naboer, i ung­
domsgrupper, med basis i indvandrer­
foreninger og andre mødesteder. 

Indvandrergruppernes mulighed for 
at skabe sådan en »alternativ offentlig­
hed« i lokale sammenhænge er afgø­
rende for kulturel tryghed og identitets­
dannelse - og dermed for deres frugt­
bare integration i Danmark. Men det 
forudsætter, at det omgivende samfund 
hverken isolerer udlændingene i ghet­
toer eller kræver, at de totalt opgiver 
deres oprindelige identitet og straks le­
ver 100% som danskere. Det forudsæt­
ter med andre ord, at vi giver dem et 
modspil. 

Musik er ofte en vigtig del af den et­
niske minoritetskultur. Hvis vi dan­
skere åbnede os noget mere for den 
fremmede, men fascinerende musik hos 
vore udenlandske naboer, ville vi både 
få nogle grænsesprængende musikalske 
oplevelser og bidrage til en integra­
tionsproces til berigelse for alle parter. 

Jens Henrik Koudal 

I. Oplysningerne er fra Bent Øster­
gaards artikel »De nye danskere« i 
Dagligliv i Danmark i vor tid, I, Nyt 
Nordisk Forlag Arnold Busck Kø­
benhavn 1988. 

2. Integration? Indvandrere, kultur og 
samfund. (Let bearbejdet dansk ud­
gave). Billesø og Baltzer 1988. 

□ 


